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goeiedag. 
Kan ik meneer 

pastoor 
Bonnegrâce 
spreken?

Hum... 
Hum... Zo meteen, 

meneer. hij maakt 
de Provençaalse 
preek af. Gaat u 

zitten.

César! 
Wat doe 
je hier, 

onverlaat?

Ik kom 
voor jou, 
Elzéar.

En had je niet 
tegelijkertijd naar 
de mis kunnen komen? 
Ben je bang om als 
zwakzinnig gezien 

te worden?

Nee, Elzéar, 
dat is het niet. 

Dat is het 
helemaal niet.

Ik ben niet naar binnen 
gegaan omdat ik er nog 

maar net ben... en ik 
ben er nog maar 

net omdat... Panisse 
stervende is.

Honoré?

Gisteravond 
speelden we 
een groot 
partijtje 

petanque op de 
Pharo, tegen het 
team van Bandol, 

en Honoré 
speelde als 
een god.

en plotseling 
trekt hij, mist, 
wordt bleek en 

valt in mijn armen... 
Félicien zei dat 
het een hart-
aanval was... 
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Heeft hij 
gezegd dat je 
me moest komen 

halen?

Nee. 
Fanny deed 

dat.

Ze ging naar 
het station om 

op haar zoon te 
wachten, die uit Parijs 

zou komen. Op de 
Polytechnische school 

gaven ze hem drie 
dagen vrijaf.

Is hij zich 
bewust 
van zijn 

toestand?

Oh ja...

Vanmorgen wilde 
hij ons zien om afscheid 
te nemen... Dat zei hij 

tegen Norine... Dus ben ik 
gegaan, met Escartefigue 

en meneer Brun... 
En toen sliep hij...

nu ja, 
hij leek te 

slapen... maar 
misschien was hij 

al op weg.

Gustave, 
haal een 

misdienaar, 
ik ga.

Maar luister, 
hij mag niet 
weten dat je 
er met opzet 

bent.

Als ik hem 
de communie en de 

heilige oliën toedien, 
ziet hij mijn soutane 
en de instrumenten 
van de eredienst.

Dat is het juist... Dat maakt 
hem waarschijnlijk bang... Félicien 

zei dat het kleinste beetje 
emotie hem kan doden... Dus je 

kunt je soutane beneden 
laten, in de eetkamer, 

bij de misdienaar...

En je komt dan 
toevallig langs... 
om hem gedag te 
zeggen. En beetje 
bij beetje zou je 
hem voorbereiden, 

begrijp je?...
Ik weet 

het, Elzéar, 
ik vraag je om 

te liegen. Maar ik 
verzeker je dat dit 

het beste is...
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Elzéar 
komt. 
En hij?

hij wil niet 
wakker worden... 

De dokter zei dat 
hij moest rusten. 
Hij is op zoek 

naar een 
remedie...

En wat 
vindt hij 
daarvan?

hij vindt dat 
hij op onze 
handen kan 

slaan zonder 
“oef” te 
zeggen.

Zelfs als 
hij “oef” zou 
zeggen, zou 

dat niet 
helpen.

 
...uit...

hij 
sprak!

Ik hoorde “uit”. 
Maar nee, Honoré. 

Je bent veel beter, 
want je praat!

 ...Het petanque-
spel... heb je het 

uitgespeeld?

Natuurlijk 
niet! We hebben 
meteen voor 
je gezorgd! 
We bleven op 
13 tegen 9.

Als dat je 
belangrijkste 

zorg is, 
is alles 
in orde!

Félix, huilen in 
de slaapkamer 

van een 
stervende man 
doe je niet!
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En waar zie jij 
een stervende 
man? Je hebt 
een bloeiend 

gezicht!

Dat is heel goed 
mogelijk. Omdat het 
een stomme ziekte is 
die gezonde mensen 

doodt en belachelijk 
veel doden 

veroorzaakt...

Maar het is waar 
dat ik heel goed 

adem... Honorine, leg 
een kussen onder 

mijn rug.

Nee, Honoré. 
Dat mag niet.

Ja, dat kun 
je wel, want 
ik sta het 
je toe.

De dokter 
zei dat je 
niet mocht 
bewegen.

hij zei ook: 
“als de aanval 
voorbij is, ben 

je weer net als 
vroeger.” wel, 
de aanval is 

voorbij.

Maar je 
moet veel 

voorzorgsmaat-
regelen nemen om 
de volgende te 

voorkomen.

Maak je geen 
zorgen. Ik heb 

nog wel wat. Maar nu 
heb ik een interessant 
idee. Honorine, open 
die kast en pak een 
fles van mijn witte 
Cassiswijn van de 
bovenste plank.

Honoré, je 
gaat toch geen 
glas witte wijn 

drinken?

Ik vraag het voor 
jullie om Félix, jou 
en meneer Brun te 
troosten. En het 
is niet meer dan 

normaal dat ik een 
toost met jullie 

uitbreng!

De dokter zei een 
heleboel dingen, en ik 
ga de belangrijkste 

herhalen. “Vooral geen 
er-ger-nis! Dat kan 
fataal zijn.” Ja, 

perfect.

En hij zei zelfs: 
“Ik verbied je om 
aan Galimberti’s 

betwiste wissel te 
denken.” Ja, omdat 

die klootzak weigerde 
een wissel van 65.000 
franc te betalen!!! 
Een wissel die ik in 
vol vertrouwen had 

geaccepteerd.

Honoré, 
kalmeer! Ik 
denk dat je 
gered bent, 

maar 
kalmeer!

er is maar één 
ding dat me kan 
kalmeren: een 
glas witte 

wijn!

Honoré, 
ik verzeker 
je dat de 
dokter... 

9



Op je 
gezondheid, 
mijn beste 
Honoré.

dat is 
het juiste 

om te 
zeggen!

Vé! 
Elzéar!

hé? Hoe 
gaat het met 
je, Elzéar?

wel, 
zoals 

je kunt 
zien...

God 
beware 

me!

Ik hoorde dat je gisteren tijdens het 
pentanque spelen een zorgwekkende flauwte 

kreeg... En dus, toen ik langs je huis 
kwam, dacht ik even langs te gaan 

om te kijken hoe het met 
je gaat. niets 

logischer.

Ik ben 
blij te zien 
dat als je 

ziek bent, het 
nauwelijks 
merkbaar is.

Dat klopt. 
Ik ben ziek 
en dat is 

nauwelijks 
te zien.

Maar jij 
bent een 

leugenaar en 
dat is goed 

te zien!

Honoré, 
durf je dat 
tegen een 
priester te 
zeggen?

Ik weet dat 
hij liegt uit 
vriendschap. 

In werkelijkheid 
ging Fanny op zoek 
naar jou. Vertel 

de waarheid, 
Elzéar!

Ik heb Fanny 
al meer dan 

twee weken niet 
gezien, want 
ze miste twee 

missen.

Als ik had 
kunnen praten, had 
ik Honorine gezegd 

je te bellen, want ik 
dacht dat vanavond 
het einde zou zijn!

nu ja, 
Laten we 
daar geen 
ruzie over 

maken.

Des te beter. 
Want als zij 
het niet is, is 
het César, en 
ik weet waar 

Fanny is.
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wel, nu ik er 
toch ben, laten 
we er het beste 

van maken. De rest 
van jullie, ga 
alsjeblieft 

weg.

Wacht, 
Elzéar, is het 
verplicht om 
alleen met 
jou te zijn?

Dat is 
gebruikelijk, 

mijn beste Honoré. 
Het is waar dat de 
eerste christenen 

voor de hele 
gemeenschap 

biechtten, maar 
dat waren 
heiligen!

Ja, 
ze hadden 
niet veel te 

zeggen.

wel, ik ben 
geen heilige, 
maar ik wil 

graag dat jullie 
hier blijven.

Elzéar, ik denk 
niet dat het er 
goed uitziet als 
je iedereen laat 

vertrekken. Zodra ze op de 
trap staan, beginnen 
degenen die weggaan 
te zeggen: “Wat moet 

hij hem daarboven 
vertellen?”

En ze stellen 
zich vreselijke 
dingen voor, 

smerige dingen, 
diefstal, 
leugens!

terwijl 
ik niets 

vreselijks 
te zeggen 

heb.

Behalve 
misschien 
Norine.

Omdat ik misschien 
dingen moet zeggen 

die je niet in het 
bijzijn van dames 

zegt, ook al doe je 
ze wel met hen.

Ja, ik blijf 
liever niet, 

vanwege het 
negende gebod!

Honoré, elke 
biecht is ernstig. 
Daarom is het 

gepast om van deze 
vriendschappelijke 

ceremonie een 
plechtige te 

maken. Honoré, 
herhaal na 

mij deze zin: 
“Zegen mij, 
Vader, want 

ik heb 
gezondigd.”

Zegen 
mij, Vader, 
want ik heb 
gezondigd...

Ik heb niet alleen 
goede daden verricht, 
verre van dat! Maar bij 
het kwaad dat ik heb 
gedaan, stoort het me 
uiteindelijk meer dat ik 

het gedaan heb dan 
dat ik het aan 
iedereen moet 

vertellen.
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Lees alle verhalen van het kind van Aubagne in een reeks die trouw is aan de schrijver!

Marcel Pagnol
in stripvorm

Het Kasteel van m’n Moeder

Jean van Florette 2/2

Marius 1/2

Topaze 2/2

Tijd voor Geheimen

Manon van de Bronnen 1/2

Marius 2/2

De Pestlijders 1/2

Tijd voor Liefde

De Pestlijders 2/2

Manon van de Bronnen 2/2

Gebed tot de Sterren 1/2

Het Petanquespel Kabeljauwtje

Cigalon Gebed tot de Sterren 2/2

De Triomf van m’n Vader

Jean van Florette 1/2 Topaze 1/2

Jazz

Fanny César




